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M e g j e l e n  l á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  és c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l é v i  d í j j á  
h e l y b e n  k é p e k  k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l ;  p o s t á n  t> ft.  p e n g ő b e n  . B u d a p e s t i e k  é v n e g y e -  

e n k é n t  i s  v á l t h a t n a k  p é l d á n y t  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y e s s z á m a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p. p

ORSZÁG- ’S NÉPISMERTETÉS.
B u d a  ’s P e s t  v i d é k é n e k  r e g é n y e s  r a j z a ,  n e v e z e t e s 

s é g e i  ’s ö s s z e h a s o n l í t á s a  e g y m á s s a l .
( F olytatás.)

Ezen épitvényeket homályba dönti az óbudai Izraeliták csinos tem
ploma, mellyel fájdalom! nyomorult viskók környeznek, ’s gyengítik a ’ 
behatást. Ezensynagogát 6 óriási corinthi oszlopból álló porticus disze- 
siti, mellynél verő óra van ügyesen alkalmazva. A1 templom tetejét réz 
f edi , ’s kellemesen emelkedik-ki ezen műalkotvány a’ többi rósz kuny
hó fölött. Belül a’ templomban ama gipszdiszitvényekkel kirakott oldalfa
lak ’s bolthajlatok jól összehangzanak az egészszel, ’s az oltárnak helyes 
összeillesztését kiem elik, mellyen a’ Sinai égőhegy van előterjesztve, 
holt. i. Mózes körülvétetve a’ messze elhangzó égihábordtól, a’ 11) pa
rancsolatot nyeri-meg népének számára. Helyes a’ közepett alkalma
zott Alemer is, melly egy tribünt képez helyes Ízléssel dolgozott 4 
oszlopocskával, felül pedig aranyozott furagványnyal és sassal. K ét 
térés farostély díszes metszéssel jeleli-ki az asszonyi személyek helyét. 
Leirhatlan azon benyomás, mellyet szül ezen díszes architektúrái mü- 
alkotvány a’ vizsgálónak szivében, ’s méltán megérdemli, hogy min
den muharát legalább is egyszeri megtekintésre méltassa azt, nehezen 
találhatván a’ budapesti összes épitvényeken ennél tisztább sz tilt, he- 
lyesb Ízlést ’s okosabb elrendezést.

Következő napon, az az , mindszent hava 23-ikán mindjárt reg
gel O-Budán végig kocsizva, a’ selyem lilatorium felé irányzóm az 
utat. Megtekintve a’ hegyszorulatból vagy is a’ solmári mocsárból lejutó 

.vízárkot, mellybe a’ békásmegyeri malomárok is szakad, tovább ko
csiztam a’ romai aquaeductus 1— 2 öl magosra emelkedő számos osz
lopainak hosszában, mellyek megérdemlik a’ műértőnek figyelmét, ’s 
bizonyos időkre em lékeztetnek, mikor még íSicambria azon helyen 
virágzott, mellynek elég nyomdokira találhatni még. Ezután eiko- 
csiztunk B é k á s m e g y e r  (K roteudorf) m ellett, mellynek kalholika
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egyháza pompásan emelkedik a ' lobbi alacsony ház fölüli, ’s csinos 
fatornya veres színnel van befestve. Ezen templomba járnak K a l á s z  
helység katholikus lakosai vasárnapokon ’s ünnepeken. —  Most Kalász
nak tartottunk. Uetckinténk a’ faluba, ’s elkocsizván a’ katholikusok 
elzárt kis egyháza m ellett, a’ görög templom csinos to rnyát, melly 
ragyogó fehér vas pléhvel van fedve, szemiigyre vettük. Innen bizo
nyos okból a’ dunapart mellett az urasági magtárhoz kocsizánk, melly 
mellett a’ csárda ’s téglaégető ház van, megtekintendők azon mulat
ságo t, melly a’ dunai hajómalmoknak váltó karói iránti átengedésnél 
6 egymá sutáni esztendőre szokott történni egy részről a’ földbirtoko
sok , más részről a’ budai ’s környéki molnárok között. A'' Duna 
szélén talán száz köb-öl mészkő lehet felállítva, mellyet innen hajó
kon hordanak az alsó vidékekbe; maga a’ Dunaág ekkor boritva volt 
hajómalmokkal.

Ezen furcsa mulatság után a’ tavaszi szőllők végénél felmenénk 
azon helyre , hol Árpád forrása van, melly talprajzában kört ’s kutat 
képez, körösleg kirakva termés-kövekkel, homlokrajzában pedig egy 
fülkéhez (Xitsche) hasonlít félkörben végződve, természeti kövekből 
emelve ’s kúppal ellátva. Ezen kútacska vizét inni lehet, ’s dicsérik 
az oknál fogva, hogy az gyógyító erővelbir a’ szemfájás ellen, ’s en
nél fogva vizét hordják is a’ vidék lakosai. Egy helybeli tisztelt bará
tomnak egykori állítása szerint itt volna körül-belül Árpád magyar 
herczeg sírja i s ; minél fogva a’ mágnestűnek nagy declinatiója van 
bizonyos helyen. Bár miben álljon is a’ dolog, csupa kíváncsiságból is 
legközelebb próbát teendek ugyan azon jelelt helyen, ’s e’ czélra a’ 
legnagyobb ’s legérzékenyebb mágnestűt viendem magammal. —  Az 
előbb érintett Árpád-kűttól a’ hegyeknek arczczal fordulva, azok fél 
körben látszanak forogni, ’s balról kezdvén megtekinteni azokat, mu
tatkozik előszer a’ n a g y  K evély -hegy , utána mindjárt a’ k i s  K é 
v é  l y ,  mindenike boritva erdőkkel; közepett áll az óriás P ilis -h e g y , 
mellytől a’ vármegye nevét nyerte ; jobbra tovább a’ K  a r  t a 1 i a-hegy 
melly alatt láthatni a’ M e s e l y j a  szőllőket, ’s mindjárt aztán a 
pomászi K ő -h eg y e t, ’s a’ K o s z i  ez  á t .  Ezen érintett három hegyen 
terem a’ hires pomászi Auszbruch-bor. Pomásztól kezdve egész sz. 
Endréig tartanak folyton a’ sz. endrei hegyek, ’s úgy állanak egymás 
inellett külön magosságukra nézve, mint a’ török minaretek (csúcsos 
tornyok).

Elhagyván az Á rpád-forrást, mi előtt Pomászra betértünk volna, a’ 
reformátusok elszigetelt’s csinos temploma szökött szemembe, nagy 
térre  állítva, mellynek tornyán ragyogott a’ megaranyozott csillag. 
Leszállván, futólag megtekintettük a’ Katholikusok ’s görögök egyhá
zait , és a’ zsidó templomot, azután a’ Yattay nemzetségnek egy eme-
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letii kastél ját , mellyben azonban most csak zselléreik la k n a k , ’s ha 
jól emlékezem, a’ czimer alatt e’ három szóból álló felírást; olvastam : 
„Unita vis fortior.“ —  Elutazván végreinnen, sz. Endrére kocsizánk, 
itt tartandók Ígéret szerint ebédünket. — Szembe kapva a’ Dunán tú l 
fekvő Dunakeszit, betértünk a' temető mellett sz. Endre kamarai me
zővárosba, ’s a’ síis kávéházból ebéd után utunkat egyenesen Kalásznak 
irányzottuk. Ekkor igen helyesen mutatkozék a' hegy-szugnak támasz
kodott Pomász helység, különösen pedig a’ dombra épített kasté l; 
azonban azon viz-ároknak, mellynek egyenes czélja vo lt, levezetni 
a’ pomászi mocsár-vizet, nem találhattam egész kocsizás alatt sehol 
is nyonidokira, több helyen átszántva lévén m ár, ’s behányva; ennél 
fogva a’ vizárok mostanban sokkal rövidebb, mint eredetileg volt.

Beérvén Kalász helységbe, ’s némi foglalatosság végett vagy félórát 
tölt vén o tt, azonnal a’ görög templom melletti ’s hegyre vezető utat 
választottuk, ’s felkocsizánk, honnan jó l lehete szemmel kivenni K a
lásznak kinyulását a’ hegyszorulalba. Az ürömi szállókét, is e lértük , 
’s most már szünetlen lefelé kocsizva a’hegyről, előbb az ürömi prés
házak közé érkezénk, azután pedig az urasági disz- és szállókért mellett 
elkocsizva, beértünk magába Ürömbe. Ezen csinos helységben a’ 
katholikusoknak egyháza] a’ tágas utsza közepén á l l , vörösre festett 
toronynyal; egy másik utsza, melly balra fordul-be, egyenesen azon 
mausoleunihoz vezet, mellyel fönséges nádorunk emeltete itt elhunyt 
elsó nőjének, az orosz herczegasszonynak, hamvai fölött. Ezen emlék 
egy fás kertben áll ,~’s mint valamelly elárkolt fellegvár jelenkezik. 
A ’ nagy egésztegy jó  széles árok fogja körül, és faragott kőből dolgo
zott ’s emelt bástyafal, mc"_ " ‘ gy 4 lábnyi magos lehet, hova elől 
a’ homlokzatnál egy kis kőhidon juthatni. Az egész mű faragott kövek
ből á ll; felül a’ réztetőn egy obelisk emelkedik, melly hasoidag réz
zel van boritva; csúcsán kereszt, áll. —  A' kerítés mellett még 
egy pár márvány sirkövet vettem-észre. A’ másik kis udvarban az orosz 
pap ’s énekesek laknak. Megtekintvén belsejét is ezen mausoleumnak, 
az az: a’ templomot ’s földalatti boltot, itt sok szépet ’s drágát láthatni; 
többek között egy görög evangelium-könyvet, mellynek táblája 19 
font vert aranyból ál l ,  czifrázatokkal gazdagon ellátva. A’ herczeg
asszonynak külső koporsója rézből, a’ belső pedig fából van.

Elhagyván ezen siralomhelyet is , a’ magos domblábon folytattuk 
utunkat, haza fe lé , ’s őszintén állithatom, nem minden aggódás nélkül, 
főleg ha itt már setétedni kezd, ’s valamelly másik kocsi szemközti 
jön. Végre csakugyan lejutunk az országidra. Hold-világnál balra 
hagyván az arany hegyet ’s távulabb a’ puskapor-malmokat, jobbra 
a’ budai szőllőket ’s hegyeket, a’ Spitzbergct, hársfa- ’s három határ
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hegyet, neustifti, felső ’s alsó Gais és Gugcr hegyet, végre a’ közbe 
eső sz. Üonát-kápolnát, nem sokára balra elértük a’ Hadi nevű ven
dégfogadót a’ mellette fekvő hamuzsir-égetési épülettel, ’s láttuk mesz- 
sziről már a ' holdnak világításánál a’ jobbra eső Kis-Czelt mint tün
dérvárat a’ magos dombon, háta megett pedig a’ M átyás-hegyet; ’s 
igy beértünk Neustift külső városba, balra hagyva O-Hudát. — Rövid 
idő alatt előre haladva a ' Józsefhegy a la tt, Landstrasseba, onnan a’ 
várba jutottam -fel, a’ szükséges készületeket megteendő a’ jövő reg
geli utazásra.

October 24-ikén, mindjárt reggel kiindulván Budárul, ’s átérvén 
a’ hajóhídon, a’ csinos pesti házak irányában folytatám utamat tá r
sammal , ’s a’ sópajta, sóház és reformátusok temploma mellett előre
haladva, az üllői útra tértünk. Ezen országos chaussée készítésével 
’s a’ földalatti vízcsatornák építésével éppen akkorban foglalatoskodtak; 
ezen utón eddigien igen nagy nyomorúság volt utazni. Nem sokára 
a ’ Ludoviceummal jutottunk szemközti, melly diszes ’s nagy terjedelmű 
épület, a’ souterraine ’s földszinti emeleten kivül, még két emelet
tel bir, ’s ezen rész corinthi pilasterekkel diszlik. Elől 3 risalit ötlik 
szem be, közepett helyes Ízléssel készült fronton , oldalaslag pedig 
két ugralék. Faragott kövekből álló kertfala a’ vámház melletti épü
lettel van egybeolvasztva. Éppen akkor dolgozott számos kőmives 
a’ környező falon, melly hadgyakorlati térre van szánva, ’s a’ vám
házzal fog összekapcsoltatni. — Kiérvén a’ sorompón, a’ sertés-szál
lások felé irányzottuk utunkat, hol különös látni egy illy etablissement-t 
hosszas négyszögben elrendelve, és több részre felosztva. Szemközti 
ezzel, jobbra az úttól, láthatni az úgy nevezett disznómocsárt. Ennél 
jóval távolabb mutatkozik jobbra a ’ versenyfutási té r egy épülettel; 
most átjutva egy kis hidon, honnan az út egyenesen átvezet a’ so
roksári chausséera, jelenkezett egyszersmind az oda épített pesti határ
korcsma is. Halra lehete látni az üllői ut mellett a’ határcsárdát. Ezen 
sivatagban folytatva u tunkat, láttuk a’ balra eső fasort az üllői út 
hosszában; alább a’ szőllőhegyet, tovább a’ dinnyehegyet, jobbra a’ 
sómocsárt, azután a’ vadászházat, távulabb a’ nagy m ocsárt, és szem- 
közit ezzel ’s a’ lőrinczi pusztára vezető fasorral Soroksárt; alább 
a’ Nudelhegyet, ’s távulabb még a’ P e t r i  pusztát, inig végre azon 
fasorhoz értünk, melly a’ sz. lőrinczi pusztára egyenesen bevezet. Be
térvén az udvarba, megtekintettük a’ földszinti lakházat, az udvar kö
zepére helyezett kápolnát, gazdasági épületeket, kertet, mellynek 
közepén egy hosszú nyárfa-sor vág keresztül. Van itt még egy nö
vényház is , megrakva pelargoniumokkal, mellyek nyáron által a’ 
szép nyárfa-allééban felállitvák, ’s több egyes ház, valamint is hátul 
a  szerzetesnek lakja. A ' házak egyike egykor száraz malom volt ,
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most a’ kertésznek raktára. K ár, hogy ezen föld igen homokos; mert 
ámbár két kútja van , még is fogyatkozást szenved vízben , mi által 
nyáron csaknem minden kiég. —  Elhagyván e’ helyet, innen ismét 
kitértünk a’ chausséera, ’s megtekintvén a’ téglaégető házakat, az ugy 
nevezett Szalla-erdőt, mellyet vadas kertnek is lehetne tartan i, távúi
ról láthattuk a' balra eső Ravetint ’s az artilleriai gyakorlati tért, jobbra 
a’ i>uszta-II a l m o t  épületeivel, balra a’ vecsési erdőt, fentebb az or- 
gováni vagy keresztúri csárdát, és erdőt, ’s ezekkel egyirányban 
végre jóval távulabb magát K é r é s z  t ú r  helységet. —  Ekkép haladva 
beértünk Y e  e s é s  r e ,  melly helységig valamint jobbra , ugy balra 
is minden csupán homokdomb ’s gyep, ’s csak itt ott talál az elbágyadt 
szem szántóföldekre. Utszája c’ helységnek igen tágos, végig ültetve 
akáczfákkal; a’ házuk tiszták, mindenütt, fallal bekerítve. Az egyház 
kicsiny ugyan , de csinos, ’s megfelel a’ katholikus keresztények szá
mának. Szemközti vele fekszik az egy emeletű vendégfogadó balra, melly 
mint valamelly őrház nyulik-ki a’ házak sorábul, ’s gátolja a’ hely
ségnek végig láttatását. Sokkal illőbb lett volna azonban inkább az 
egyházat a’ helység ’s utsza közepére állitni, a’ vendégfogadót pedig 
a’ helység egyikvégére. Egyirányban e’ helységgel balra esik E c s e r .

Tovább utazván, nem sokára beértünk Ü l l ő r e ,  mellynek ka- 
tbolika egyháza már távúiról jelenkezik vörösre festett tornyával. Az 
uj erdő egészen hosszában tart a’ helységnek. A’ falu végén’s erdő tö
vében áll az urasági major egy hosszú épülettel. Egy keresztutszában 
láthatni a’ reformátusok alacsony templomát is zöldre festett torony
nyal. Egyirányban Üllővel fekszik G y ö m r ő ,  tovább P é t e r i .  Itt 
i s , valamint Vecsésen, egymással nemcsak szemközti áll a’ katho- 
likusok egyháza ’s a ' vendégfogadó, és ennél is láthatni az illetlen 
kiiljebb nyúlást a’ házsornál. Az országúton haladva a’ vasadi csárdának 
fordulánk, ’s most e’ parlag mezőn hajtatván e lő re , végre M o n o r  
hazai előtt állottunk. Szemügyre vettem ’s acroinaticai látcsőmmel 
vizsgáltam most az ugy nevezett monori hegyet, vagy inkább magos 
laposdombot, melly okozá az 1791-ben projectált szolnoki hajózási 
csatornának megsemmisítését, melly hegy a’ niveau szerint csak Kecs
kemétnél fogy egészen-el. Ama helyett akkorban a’ csatornának 
Csongrádig vitele javaltatott. Beértünk végre a’ helységbe, hol a’ katho- 
likusok egyházának frontja az utszáraáll ugyan k i,  de az egész épitvény 
két udvarba van zárva, jobbra környezve a’ plébániától, balra az is
kolától. Ezen egyház portálját két joniai pilaster diszesiti Scamozzi 
inonorjában dolgozvák, a’ toronyfalon pedig két corinthi pilaster áll 
minden oldalon. Fatornya nem m agos, de jó  idomzatú ’s rézzel fedve. 
Ezzel szemközt a’ tisztartói lakás , melly földszint, em eletíi, mellette 
l>edig a’ reformátusok temploma ál l ,  szemmel fordítva a’ másik eg y 
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háznak , mellynél ki\til feljáró hágcsó van alkalmazva, parapettal he
fogva, homlokzata pedig pórmííve/.ettel (Kustik) és fronton nal dis/.it ve. 
Ezen templom hosszabb a ’ katholikusokénál; tornyán két joniai pilas* 
tért láthatni, fatornya magosabb a ' másikénál, ’s hasonlag rézzel fedve 
— A’ szem sehol sein találván toronyórára, azon gondolatra vezettet
tem : hogy talán czélszercsb ’s illőbb lett volna előbb egy toronyóra 
megszerzéséről gondoskodni, ’s ez által a' szegény népnek megszerezni 
azon kényelmet, hogy mindennaptájban megnézhesse, hány óra! Ezen 
megbocsáthatlan hibát Üllőn úgy, mint Yecsésen vettem észre.

(  Vege k(ivetkexik.~\

PESTI VIZSGÁLÓ.
G y á s z l i i r .  Pesten m arczius 5-kén ideg-guta-ütésből , ötven liárom 

esztemlöt köz hivatalban tö ltö tt munkás életének 77-dik évében, boldogabb 
életre költözött által közösen tisz te lt t. n. E ö t v ö s  P á l  u r , a ’ n. ingű 
m. k. kúria  levéltárának igazgatója ’s több t. n. megye táblabirája. Hűlt te te 
mei 7-kén a’ belvárosi plébánia sírboltjába tak a ritta ttak . — K escrgik clhuny- 
t á t :  özvegye S z l a t i n y  T e r é z i a — és gyermekei n. E ö t v ö s  M a r i s ,  
néhai ngos Nyéki Németh Imre u rn á k , a ’ n. m. m. k. udv. kam ara  tanács
nokának , k ir. ügyek igazgatójának , a’ m agyar sz . korona ügyvédének özve
g y e ; P á l  , arany  sarkantyús v itéz , a’ n. m. ni. k. udv. kam ara tan ácsn o k a, 
több t .  n. megye tábblabirúja ; F  e r e  n é z ,  a ’ n. m. m. k . hely tartó tanács 
tito k n o k a , több t. n . megye táb lab irá ja ; J ó z s e f ,  kir. d irectorális ügyvéd , 
több t. n. megye táblabirája.

l d ő j á r a t .  A’ februariusi szüntelen nedves ködös idő eloszlatá ugyan 
Dunánk je g é t , de gyakori perm etezést és gyenge havazást majd csak napon
ként tapasztalánk. Szembetűnő mennyiségben ese tt a ' hó febr. 27-l.én, majd is
mét m arczius 3-kán , m ire erős éjszaki szél mellett már 4-dik ’s 5 -kén annyira 
fa g y o tt ,  hogy 0 -k án  reggel Dunánk háta  telve volt jégge l, mi illy idő tá j
ban valamint [nagy r i tk a s á g , de éppen olly fenyegető volt Dunánk hídjára 
nézve , ’s m inthogy a’ fagy tartó s lön és a’ jég  szaporodott, még azon napon 
szükségessé te tte  a’ Ilid k iszedetését.

KÜLÖNFÉLE.
U j R o b i n s o n .  Franczhonban levő Lorient városnak  is van jelen leg  egy 

Robinsona. A’ császári háborúk idejében t. i. Napóleon zászlója a la tt viaskodó 
I.eonard Ferenez János spanyol országban elfogattatván többekkel együtt a* 
eadixi hajó-tümlöczökbe (Pontons) z á ra tta to tt. A’ mint tudva v a n , ezen sze 
rencsétlenek, kik amaz úszó lömlöczökbcn bizonyos halálukat várták , azon vol
tak  , hogy bilincseiktől szökés által mcgmcnckedjenek. Sokan úszás által el 
is  érték  ezéljokat. De L éo n ard , ki éjjeli időben k íván ta  szabadulását eszkö
zöln i, éppen ellenkező irányban ú szo tt, ’s miután egy ideig valamelly deszka 
segedelmével a ' tenger felületen fenn tarto tta  volna m a g á t, egy alg jeri csajka 
felvette ő t ,  ’s B arbaria egyik kikötőjébe v itte . I t t  egy Hadinak birtokába ju t 
ván több esztendeig csupán urának kerlje  munkulásával foglalatoskodott!. Vég
re i tt  is felgerjedt benne, valam int minden rabszolgában és fogolyban , a’ s/.a-
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badulás v á g y a , ’s egy titkos készült terv  szerint kegyetlen urától csak ugyan 
meg is menekedett. Sokáig bolyongott nyugoti Afrika puszta te re in , ’s nem 
egyszer vala kénytelen életét vadem berek, á lla to k , ’s az elemek ellen védeni. 
Végre egy asszonyt ta lá lt ,  kivel számos viszontagság után a’ S ic rra  L em éi 
angs I telepvénybe (F a c  to ré i) ju to tt, ’s  ott részvevő úti társával egyőe is kelt; 
kevéssel ezelölt pedig h itesével ’s ha t gyerm ekkel 25 évi távullétc után L o -  
rientbe szerencsésen m egérkezett.

N e v e z e t e s  E u r ó p a i a k  e r e d e t e  ’s é l e t h o s s z a .  Euripides gyü- 
m ölcsárusnénak fija v o l t , Socrates bábáé , Aeschines szem fényvesztőé, V ir
gil kenyérsütöé , Horácz felszabadított rabszolgáé , Amyot tím áré , 5 -d ik  S ix- 
tus d isznópásztoré, F lcchier szappanosé , Massilnn e sz te rg á ly o sé , Quinault 
sü tö legényé, Midiére k á rp ito sé , Rousseau János Jak ab  órásé, R ousseau kér. 
János csizm adiáé, Beaum archais ó racsinálőő , lien. Johnson könávcsé, Sha
kespeare m észárosé, S ir Thomas Law rcnce vámos szo lg áé , Coliin kalapgyár
tó é , C ray Írnoké, R em brandt molnáré , Thcrw aldsen p a rasz té , Oehlcnschlü- 
g e r v á rn ag y é , Paync Tam ás füzőválcsinálóé, llurns p ász to ré , Scume földmi- 
vclőé , A ugcreau gyüm ölcsárusé, Tallien ajtónállőé , L u thers bányászé, ))rakc 
Eercncz m atrózé , Oudinot szegény kalm áré , lleranger szabólegényé, Talnia 
színészé, Beethoven dalnoké, Napóleon elszegényedett patríciusé. —  S ta tu s 
férfiak igen gyakran legszebb idejekben h a ln a k -m c g ; igy p. o. P i t t , Fox , 
C anning, Mirabeau. — Az írók  és tudósok közül Raco RÍ, Newton 8 4 , Kcpp. 
le r  6 0 , Copernicus 7 0 , Galilei 7 8 ,  Herschcl 8 2 , Zeno 0 8 ,  Kant 80 , Volta 
8 2 ,  V oltaire 8 6 , Goethe 8 3 , Yang 84 , C ervantes 70, L e Sagc 80 , Scott 
VValthcr 62, Fontcncllc 100 esztendeig élt. ü g y  látszik  azonban, hogy a’ hosz- 
szas élet szabályát plasticai művészek között osz tá-k i a ’ term észe t, még pe
dig olasz országban. íg y  T itian  00 é v ig , Gianello 0 0 , Angclo Mihály 0 0 , 
Leonardo da Vinci 7 5 , Calabresi 8 0 , Claudio di L orena 8 2 , Carlo M aratta 
8 0 , T in toretto  8 2 ,  Sebastiano Ricci 7 8 , C rcssi 7 4 ,  Carlo Dolce 7 0 , Z ucca- 
relli 8 6 , V ernet 77 évig é lt.

B e d u i n  b í r ó .  E g y  Beduinnak bizonyos számú tojása v o lt, egy m ásik 
pedig egy tyúkot vásárolt, ’s  mind ketten  abban eg y eztek -m eg , hogy a’ tyúk  
alá rak ják  a ’tojásokat, ’s  vele azokat k ikeltetik , a’ csibéket azután egyenlöleg 
maguk között felosztják. Történetből csak 13 csirke k e lt-k i, ’s  mivel az egye
netlen szám m iatt nem valának képesek egym ással m egegyezni, a’ Bey lak á 
sába m entek , ’s őt perlekedésük igazságos elintézésére felszólíto tták . E z azon- 
bán rövid m egfontolás után  a ’ tyúkot ’s csirkéket szakácsának általadatván , 
mindegyik Beduinnak ötvenet v e re te tt ta lpára  azon m egjegyzéssel, hogy jö 
vendőben mind a ’ két rész illy haszontalan perlekedéstől m agát tartóz
tassa.

A n g o l  t a k a r é k - p é n z t á r a k .  Midőn "a’ múlt évi niarcziusban a ’ 
franczia pénz-ügy-igazgatás által köz tudomásul ad a to tt, hogy az egész or
szági tak a rék -p én ztá rak b an  (S p ark assen ) 1735-dik esztendő végevei k ilencz- 
ven millió frank ta lá lta to t t , minden stá tu s-g azd a  a’ pénz-állapot ezen kedve
ző léte m iatt örömét ’s egyszersm ind csudálkozása't nyilatkoztató : de
még nagyobb álmélkodást gerjeszt minden emberben az angol kincstári hiva
talnak azon előadása , melly szerin t Anglia és Irlandia (Skócziát ide nem 
szám lálván) tak a rék - pénztárai 1835-dik esztendő végével tizenhat millió font 
s te rlin g e t, az az négyszáz millió frankot foglaltak magukban.
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L e l k i  e r ő  l> a 1 á 1 e l l e n .  Midlcton doctor az élethez minden remény 
nélkül feküdt lialíllos ágyán. Az orvos hozzá jővén , Midlctont ágyában Írás
sal foglalatoskodva találta. Ez kérdezd a’ doctort : ,uram  , meddig élek még 
—  „Huszonnégy óráig legfeljebb11 viszonza az orvos — >Ugy h á t nehezen v ég - 
zem-el munkámat* — mondá Midleton — ’s letevőn to lla t,  nyugalm asan v á rta  
a’ halál óráját.

Lord liaimos halála előtt 3 nappal igen gyengének érezte -magát. Nem Ír
h a to t t , de barátja it magához h iv a tta , és a k ara tjá t á lta luk  iratá . Többen á!- 
m élkodtak ra j ta ,  hogy erőteti m agát, mivel erős hangon beszélt, ’s m egkérék 
ö t ,  ne fárasztaná annyira  m agát. — Mire ő igy fe le lt:  — „ h á t azt akarjátok 
ta lá n , hogy hamarabb ném uljak-cl, m ielőtt a’ halál bedugná szám at! “  —  ’s 
tovább diétáit. „

Newton midőn halálos ágyában feküdt, élete végső pcrczenctébcn ezt mon
dá : „még is bánon), hogy időm nem volt a ’ nőnemet közelebbről m egism erni!“

T U R N E R  F E R E N C Z .

EMLÉKMONÜÁS.
I d ő  h a t a l m a .

Felfo rgat a’ nagy századok érczkezc
M indent! B E R Z S E N Y I .

E r é n y  h a l h a t l a n s á g a .
0  nem fedezhet rényeket a’ se té t 
l la lo n i! Borostyánt kérnek azok , ’s örök

L éteit lebegtet a’ sugárzó
Mennynek igaz fejedelme rajtok .

B. P . F .  u tá n  GESZNER MIHÁLY.
T ö k é l y c s i t é s .  Bizonyos tekintetben mindig gyerm ekek m aradunk , 

és gyermekségünkből csak halálunkkor fogunk kilépni. Nem vagyunk azért 
hibák fogytában, mivel a’ nevelők kezei alól k ik erü ltünk , és mintha nem 
volna m ár ekkor javitni való bennünk. Mindig nevelést kívánó állapotban ma
radunk; és ha nem szégyen folytatni a’ tanulást és tudom ány-szerzést, bizo
nyosan szint’ úgy nem lesz , crkölcsiségünket és erkölcseinket tökélyesiteni.

BERZEV1CZY G E R G E L Y  után S. Karolina.
S o k a t  a k a r ó k .  Vannak em berek , kik szünetlen foglalatoskodni lá t 

szatnak . Százféle tárgyba kapkodnak , de egyet sem visznek véghez. E zeket 
ollyanokhoz lehet hason lítan i, kik mindenkor sokat ’s jó  é tvágygyal e sz n ek , 
de gyomruk meg nem emészti. F O L IN ts .

S z ó r  c j  t  v é  n y.
L á t t a  h a z á n k  s o k s z o r ,  m e l l é b e n  v o l t  l a k j a  s o k á i g ,
M i t  s o h a  s e m  f e l e d ü n k ,  m e r t  ő k i z s a r o l t a  h o n u n k a t .  
Y á g d - l e  f e j é t ,  ’s n i n c s  m ó d  e m b e r n e k  l á t n i  e n y é s z t é t .

FAULO W 1T S  Z  -  b ő i .

E l ő b b i  r e j t v é n y  : Ó r i á s .

S z e r k e z i  R ó t l r k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a c z o n  a l u l  a ’ D u n a  p a r t j á n ,  114. s z á m  a l a t t .  

N y o m t .  T r a t t n e r - k á r o l y i ,  ú r i  u l s z a  b ! 2 .
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